
 

Wohnraum-KOLLEKTIONen

Türoberflächen und Verglasungen

Living Space Collection

Door surfaces and different glazings

Collection pour le domaine intérieur

Surfaces des portes et collection de vitrages
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Abbildung aller Dekore im 

Maßstab 1:1. Farbabweichungen 

sind drucktechnisch bedingt, 

Änderungen vorbehalten.

Illustration of all decors on a 

scale of 1:1. Colour deviations 

are possible for printing reasons! 

Subject to modifications.

Tous les décors sont illustrés à 

l’échelle de 1:1. D’éventuelles 

differences de couleur des 

illustrations sont possibles suite 

à la technique d’impression.

Sous réserve de modification.

DekoRit

PortaLit

WestaLife

WestaLack
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Das PortaLit®-Programm ist seit drei Jahrzehnten ein echter Bestseller. Die 

Gründe für diesen Erfolg sind genauso vielfältig wie das Programm selbst. 

Die Erfüllung hochgesteckter Qualitäts-Normen der High-Pressure-Surface-

Oberfläche und die Verpressung von Melaminharzen unter enormem Druck 

führen zu deutlich besseren Gebrauchseigenschaften als bei herkömm

lichen elektronenstrahl-gehärteten Kunststoff-Oberflächen. Dekore in Echt-

holzoptik und neutralen Uni-Tönen sorgen für das ansprechende Design, 

eine umfangreiche Lagerhaltung für schnelle Lieferzeiten.

HPS (High Pressure Surface)  |  Die Beanspruchbaren

The program is very manifold as well as the reasons of its success. As a 

result of the high quality standards of the surface and the pressing operation 

of the MF-resin under high pressure, the usage property is better than for 

other conventional hardened plastic-surfaces. Decors with a real veneer 

optic and neutral uni -colours have a comfortable design and are available 

at short notice because of our large stock program.

HPS (High Pressure Surface)  |  The durable doors

Notre programme Portalit est un best-seller depuis plus que 30 années. La

programme et les raisons pour le succès sont multiples. A cause des hautes 

demandes à la qualité et un pressage de la melamine sous une pression 

haute, les caractéristiques sont mieux que pour d`autres surfaces plastiques.

Décors avec une optique agréable en bois veritable et unis seront disponible 

de notre stock à court terme.

HPS (High Pressure Surface)  |  Les portes résistantes

PortaLit
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

A 222

arctic weiß

ähnlich 

RAL 9016

A 222

arctic white

similar to 

RAL 9016

A 222

arctic blanc

semblable à  

RAL 9016

PortaLit

6

soft touch 

(s. S. 27)

(s. p. 27)

(v. p. 27)
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

A 223

lackweiß

ähnlich 

RAL 9010

A 223

white lacquer

similar to

RAL 9010

A 223

vernis blanc

semblable à 

RAL 9010

PortaLit

7

soft touch 

(s. S. 27)

(s. p. 27)

(v. p. 27)
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

A 242

uni weiß

ähnlich 

RAL 9010

A 242

plain white

similar to

RAL 9010

A 242

uni blanc

semblable à 

RAL 9010

PortaLit

8
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

PortaLit

ES 242

esche weiß

pore

ES 242

white ash 

pore

ES 242

frêne blanc 

pore

9
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PortaLit

HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

A 402

hellgrau

ähnlich 

RAL 7035

A 402

light grey

similar to

RAL 7035

A 402

gris clair

semblable à 

RAL 7035

10
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

A 320

sand

ähnlich 

RAL 1015

A 320

sand

similar to

RAL 1015

A 320

sable

semblable à 

RAL 1015

PortaLit

11
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

PiC 11

pinie hell cross

PiC 11

pine light cross 

PiC 11

pin claire cross

PortaLit

12

soft touch

(s. S. 27)

(s. p. 27)

(v. p. 27)
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PortaLit

HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

AHB 99

ahorn natur

AHB 99

natural maple 

AHB 99

érable naturel

13
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PortaLit

HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

AH 74

ahorn rustikal

AH 74

rustic maple

AH 74

érable rustique

14
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

EiB 310

eiche hell

EiB 310

pale oak

EiB 310

chêne clair

PortaLit

15
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

EiP 356

eiche italia

EiP 356

italian oak

EiP 356

chêne italien

PortaLit
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

BU 88

buche blumig

BU 88

flowery beech

BU 88

hêtre, à fleur

PortaLit

17
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PortaLit

HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

BUC 88

buche blumig 

cross

BUC 88

flowery beech 

cross

BUC 88

hêtre, à fleur 

cross

18
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

BU 99

buche exklusiv

BU 99

exclusive beech

BU 99

hêtre exclusif

PortaLit

19
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

RT 73

erle

RT 73

alder

RT 73

aulne

PortaLit

20
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

KW 173

kirschbaum

KW 173

cherry wood

KW 173

cerisier

PortaLit

21
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

NU 736

nussbaum noce

NU 736

walnut noce

NU 736

noyer noce

PortaLit

22
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

NUC 736

nussbaum noce 

cross

NUC 736

walnut noce 

cross

NUC 736

noyer noce 

cross

PortaLit

23
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

WE 716

wenge

WE 716

wenge

WE 716

wengé

PortaLit

24
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

Pi 773

pinie modern

Pi 773

modern pine

Pi 773

pin moderne

PortaLit

25
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HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

MKA 119

makassar dunkel

MKA 119

dark makassar

MKA 119

makassar foncé

PortaLit

26
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Eine zusätzliche Auswahl von über 160 

Dekoren finden Sie in der gesamten GetaLit® 

HPL-Kollektion. (HPL = High Pressure 

Laminate-Oberfläche)

You can find an additional selection of more 

than 160 decors in our entire HPL-collection 

(HPL = High Pressure Laminate Surface)

Vous trouvez un choix supplémentaire de 

plus de 160 décors dans notre HPL-collection 

complète (HPL = stratifié de pression)

Dekore mit Soft-Touch-Effect haben eine 

seidenmatte Oberfläche, die sich besonders 

angenehm anfühlt. 

Decors with Soft-Touch-Effect habe a silk-

matte surface which feels very pleasantly.

Décors avec Soft-Touch-Effect ont une 

surface satinée quelle est doux au toucher.
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Die Serie DekoRit® ist die klassische Einstiegsvariante unter den Türen. 

Passgenaue, DIN-genormte Kunststofftüren und -zargen mit modernen 

Dekoren zu einem günstigen Preis. Die Oberfläche aus Finishfolie mit AC-

Schutzlack lässt das DekoRit®-Programm neben der Schutzfunktion auch 

gut aussehen. Egal ob Flügel- oder Schiebetür, Durchgangszarge oder 

Wohnungsabschlusstür: Kurze Lieferzeiten sind durch die bedarfsgerechte 

Westag & Getalit-Lagerhaltung gesichert.

Dekor-Türelemente  |  Die PREISWERTEN

The serial DekoRit® is the classic introduction model among the doors. 

The accurately fitting plastic doors and frames according DIN with modern 

decors are low-priced. The surface with its protection characteristic, made 

of finish foil with an acrylic lacquering, looks very nice. It doesn`t matter if 

you need passage frames, sliding doors, single-wing doors, entrance-doors, 

etc. – nearly everything is available from our Westag & Getalit stock at 

short notice.

Decor door elements  |  The Low cost doors

Le série DekoRit® est le modèle classique d‘introduction parmi les portes. 

Les portes et les chambranles en plastique, produit selon le DIN, avec des 

décors modernes, seront disponible à un prix avantageux. La surface avec 

sa caractéristique de protection, produit avec une feuille finie et un laquage 

acrylique, regarde très gentille. Si vous avez besoin des chambranles de 

passage, portes coulissantes, portes à un vantail, portes d‘entrée, etc. – 

presque tout peut être fourni par notre stock Westag & Getalit à brève 

échéance.

Portes avec décor  |  Les portes à bon prix

DekoRit
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Dekor-Türelemente

Decor door elements 

Portes avec décor

Grundierfolie

streichfähig

Priming film

brush-on

Feuille d’apprêt

à peindre

DekoRit

30
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Dekor-Türelemente

Decor door elements 

Portes avec décor

DE 24

uni weiß

ähnlich 

RAL 9010

DE 24

plain white

similar to

RAL 9010

DE 24

uni blanc

semblable à 

RAL 9010

DekoRit

31
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Dekor-Türelemente

Decor door elements 

Portes avec décor

DES 24

esche weiß 

pore

DES 24

white ash

pore

DES 24

frêne blanc

pore

DekoRit

32
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Dekor-Türelemente

Decor door elements 

Portes avec décor

DE 402

hellgrau

ähnlich 

RAL 7035

DE 402

light grey

similar to

RAL 7035

DE 402

gris clair

semblable à 

RAL 7035

DekoRit

33
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DEC 11

pinie hell cross

DEC 11 

pine light cross 

DEC 11

pin claire cross

Dekor-Türelemente

Decor door elements 

Portes avec décor

DekoRit

34
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Dekor-Türelemente

Decor door elements 

Portes avec décor

DE 74

ahorn

DE 74

maple

DE 74

érable

DekoRit

35
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Dekor-Türelemente

Decor door elements 

Portes avec décor

DE 88

buche blumig

DE 88

flowery beech

DE 88

hêtre, à fleur

DekoRit

36
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DekoRit

Dekor-Türelemente

Decor door elements 

Portes avec décor

DE 30

eiche hell

DE 30 

pale oak

DE 30

chêne clair 

37
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Dekor-Türelemente

Decor door elements 

Portes avec décor

DE 356

eiche italia 

DE 356

italian oak

DE 356

chêne italien

DekoRit

38
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Dekor-Türelemente

Decor door elements 

Portes avec décor

DE 173

kirschbaum 

DE 173

cherry wood

DE 173

cerisier

DekoRit

39
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Dekor-Türelemente

Decor door elements 

Portes avec décor

DE 736

nussbaum noce 

DE 736

walnut noce

DE 736

noyer noce

DekoRit

40
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Dekor-Türelemente

Decor door elements 

Portes avec décor

DE 716

wenge 

DE 716

wenge

DE 716

wengé

DekoRit

41
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WestaLack®-Oberflächen sind sowohl im anspruchsvollen Wohnungsbau

als auch im Objektbereich einsetzbar. Die mehrfach aufgetragenen wasser-

löslichen Lacke sorgen für eine hochwertige, seidenmatte Oberfläche. Sie 

können unsere WestaLack®-Türen in wirklich jeder RAL-/NCS-/ACC-Farbe 

ordern, aber der wahre Klassiker ist immer noch die Farbe Weiß. 

Kurze Lieferzeiten bei Standard- und Spezialtüren garantiert auch hier das 

umfangreiche Westag & Getalit Lagerprogramm.

WeiSSlack und farbig lackierte Türelemente  |  die Eleganten

The doors and frames can be used in each area (for the housing area and 

for projects). The multilevel, water-soluble lacquers produce a high-quality 

surface. Every RAL-/NCS-/ACC-colour is available for our doors and frames. 

However, the classic colour is still white. 

As well-known, Westag & Getalit can offer a short delivery time for the 

whole program due to our stock.

White and coloured door elements  |  the stylish doors

Les portes sont applicables dans chaque secteur (pour projets et pièces 

d`habitation). Les laques à plusieures couches et solubles dans l‘eau 

produisent une surface de grande qualité. Vous pouvez obtenir chaque 

couleur RAL/NCS/ACC. Le classique est toutefois toujours le blanc. 

Nous pouvons, comme connu, vous offrir de courts délais de livraison sur 

la base de notre stock chez Westag & Getalit.

Portes laquées blancs ou colorés  |  les portes élégantes

WestaLack
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WeiSSlack und farbig lackierte Türelemente

White and colour-lacquered door elements

Eléments de porte avec vernis blanc et vernis de coleur

weiß

ähnlich 

RAL 9010

white

similar to

RAL 9010

blanc

semblable à 

RAL 9010

WestaLack

Ab Stückzahl 1 sind alle 

Lackierungen nach RAL-, NCS- 

oder ACC- (Sikkens) Farbkarte 

möglich.

Up from a quantitiy of one 

piece, all lacquerings according 

RAL-, NCS- or ACC- (Sikkens) 

Card are available!

A partir d’une pièce, tous 

laquages selon RAL-, NCS- ou 

ACC- (Sikkens) cartes de coloris 

seront disponible!

45
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Holz ist ein zeitlos schönes Naturprodukt und jeder Baum ist anders. Und 

das ist auch gut so, denn die Unterschiede in Maserung, Farbe und Struk-

tur machen die Natürlichkeit und die Schönheit einer echtholzfurnierten 

Oberfläche erst aus. Mehrfach aufgetragener UV-gehärteter Schutzlack 

auf umweltfreundlicher Wasserbasis sorgt für eine gut versiegelte Oberfläche 

und angenehme Gebrauchseigenschaften. 

Das gilt für alle Wohnraum- und Objekt-Türelemente Marke WestaLife®.

Echtholzfurnierte Türelemente  |  die Natürlichen

Wood is a timeless and beautiful natural product. Each tree is different 

due to the different grain, colour and structure. The surface is charac-

terised by its naturalness and beauty. The surface is well sealed and has 

good performance characteristics due to the protective lacquering on a 

pollution free basis. This applies for all veneered doors and frames. 

Veneered door elements  |  the natural doors

Le bois est un produit naturel et beau. Chaque arbre est différent sur la 

base du grain, de la couleur et de la structure. La surface se distingue 

par son naturel et sa beauté. La surface est bien scellée et a de bonnes 

caractéristiques d‘utilisation sur la base de la laque de protection sur une 

base écologique. Cela s`applique pour tous portes et chambranles en bois 

véritable. 

Portes avec placage  |  les portes naturelles

WestaLife
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ahorn kanadisch canadian maple érable canadien

Echtholzfurnierte Türelemente

Real wood-veneered door elements

Eléments de porte à placage véritable

WestaLife

48
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limba limba limba

Echtholzfurnierte Türelemente

Real wood-veneered door elements

Eléments de porte à placage véritable

WestaLife

49
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Echtholzfurnierte Türelemente

Real wood-veneered door elements

Eléments de porte à placage véritable buche natur natural beech hêtre naturel

WestaLife

50
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Echtholzfurnierte Türelemente

Real wood-veneered door elements

Eléments de porte à placage véritable eiche natur natural oak chêne naturel

WestaLife

51
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Echtholzfurnierte Türelemente

Real wood-veneered door elements

Eléments de porte à placage véritable sapeli sapeli sapeli

WestaLife

52
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Andere Furnierarten wie Wenge oder 

amerikanisch Nussbaum sowie Esche natur 

und Esche weiß sind auf Anfrage möglich. 

Für diese Oberflächen wie für weitere 

Furniere sind teilweise größere Stückzahlen 

notwendig. Sprechen Sie uns bitte an. 

 

Other kinds of veneer are possible on request, 

e.g. wenge, American nut tree, natural ash, 

and white ash. 

For this surfaces, as well as for other veneers 

we need partly a larger production quantity.

Please get in touch with us.

D‘autres genres de placage seront possibles 

sur demande, par exemple wengé, noyé 

américain, frêne naturel et blanc.

Pour ceci des surfaces et pour d‘autres placa-

ges, nous avons besoin en partie d‘une plus 

grande quantité de production. Contactez-

svp nous.
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uni

| A 242 |

uni weiß
plain white
uni blanc

| AH 74 |

ahorn rustikal
rustic maple

érable rustique

| KW 173 |

kirschbaum
cherry wood

cerisier

| A 402 |

hellgrau
light grey
gris clair

| EiB 310 |

eiche hell
pale oak

chêne clair

| ES 242 |

esche weiß pore
white ash pore

frêne blanc pore

| NU 736 |

nussbaum noce
walnut noce
noyer noce

| BUC 88 |

buche blumig cross
flowery beech cross
hêtre, à fleur cross

| BU 88 |

buche blumig
flowery beech
hêtre, à fleur

| A 320 |

sand
sand
sable

| EiP 356 |

eiche italia
italian oak

chêne italien

| NUC 736 |

nussbaum noce cross
walnut noce cross
noyer noce cross

| A 223 |

lackweiß
white lacquer
vernis blanc

| A 222 |

arctic weiß
arctic white 
arctic blanc

| AHB 99 |

ahorn natur
natural maple 
érable naturel

| RT 73 |

erle
alder
aulne

| BU 99 |

buche exklusiv
exclusive beech
hêtre exclusif

| MKA 119 |

makassar dunkel
dark makassar
makassar foncé

| WE 716 |

wenge
wenge
wengé

| Pi 773 |

pinie modern
modern pine
pin moderne

Wohnraum-Kollektionen Türoberflächen

Living space collection Door surfaces

Collection pièce d`habitation Surfaces des portes

PortaLit HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements · ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

| PiC 11 |

pinie hell cross
pine light cross
pin claire cross

48h Lieferservice 

für Original DIN A4-Muster

Fax +49(0)5242/17-5381

werbung@westag-getalit.de

48h delivery service 

for original DIN A4 samples

Fax +49(0)5242/17-5381

werbung@westag-getalit.de

48h livraison pour échantillons 

en originaux format DIN A4

Fax +49(0)5242/17-5381

werbung@westag-getalit.de
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eiche natur
natural oak

chêne naturel

buche natur
natural beech
hêtre naturel

sapeli
sapeli
sapeli

ahorn kanadisch
canadian maple
érable canadien

limba
limba
limba

WestaLife Echtholzfurnierte Türelemente

Real wood-veneered door elements · Eléments de porte à placage véritable

weiß ähnlich 
RAL 9010

white similar to
RAL 9010

blanc semblable 
à RAL 9010

WestaLack Weißlack und farbig lackierte Türelemente

White and colour-lacquered door elements · Eléments de porte avec vernis blanc et vernis de coleur

uni

| DE 24 |

uni weiß
plain white
uni blanc

| DE 88 |

buche blumig
flowery beech
hêtre, à fleur

| DE 402 |

hellgrau
light grey
gris clair

| DEC 11 |

pinie hell cross
pine light cross
pin claire cross

| DE 30 |

eiche hell
pale oak

chêne clair

| DES 24 |

esche weiß pore
white ash

frêne blanc

| DE 736 |

nussbaum noce
walnut noce
noyer noce

| DE 173 |

kirschbaum 
cherry wood

cerisier

| DE 356 |

eiche italia
italian oak

chêne italien

Grundierfolie streichf.

Priming film brush-on
Feuille d’apprêt

à peindre

| DE 74 |

ahorn
maple 
érable

| DE 716 |

wenge
wenge
wengé

DekoRit Dekor-Türelemente

Decor door elements · Portes avec décor
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Exklusive Verglasungen mit 

Facettenschliff erhältlich mit 

Klarglas, Eisblume, Uadi, 

Satinato und Pave weiß.

Exclusive glazings with facet 

cut are available with Clear 

glazing, Frost pattern, Uadi, 

Satinato and Pave white.

Vitrages exclusives avec bords 

biseautés seront disponible 

avec Verre clair, Cristal 

de glace, Uadi, Satinato et 

Pave blanc.
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Verglasungen erzeugen transparente Durchblicke, bringen Licht in dunklere 

Räume und sind wichtiges Gestaltungselement im Wohnraumtürenbereich.

Die große Verglasungskollektion bietet stilgerechte Gläser für jeden Türtyp. 

Die Orchideen im Hintergrund der Aufnahmen sollen Ihnen helfen, die ver­

schieden starken Transparenzen der Gläser richtig einzuschätzen. Attraktive 

Sandstrahl- und Designverglasungen runden die Kollekion ab. 

Vielfältig lieferbare Sicherheitsverglasungen geben Ihnen, gerade beim Leben 

mit Kindern und möglichen kleinen Unfällen, ein beruhigendes Gefühl.

Verglasungen  |  Transparente welten

Glazings produce transparent views, lighten dark rooms and are an im­

portant design element within the sector of living space doors. The wide 

glazing collection offers an equivalent execution for every door type. The 

orchids in the background of the pictures should help you to estimate the 

different transparencies of the glazings. In addition, we are able to supply 

sandblasted- and design-glazings.

A large variety of safety glazings are, in the daily life, particularly with 

children, very calming and protects against small accidents. 

Glazings  |  transparent worlds

Des verres permettent des échappées transparentes, élucident les chambres 

sombres et seront un détail considérable pour des portes intérieures. La 

grande collection des verres offre une exécution pour chaque type de 

porte. Les orchidées au second plan sur les photos vous aident à estimer 

les transparences différentes des verres. En outre, nous pouvons livrer des 

verres de sablage et de design.

Notre grand programme de vitrages de sécurité est calmant, particulièrement 

dans la vie quotidienne avec des enfants, et protège contre de petits accidents.

Verres  |  monde transparent

57
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Verglasungs-Kollektion

Glazing collection

Collection de vitrages

Klarglas 1) 2)

Parsol grau 1) 2)

Parsol bronze 1) 2)

Transparent glass 1) 2)

Parsol grey 1) 2) 

Parsol bronze 1) 2)

Verre clair 1) 2)

Parsol gris 1) 2)

Parsol bronzé 1) 2)
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Gothik weiß 1) 

Altdeutsch K weiß

Altdeutsch K bronze

Gothic white 1) 

Altdeutsch K white

Altdeutsch K bronze

Gothique blanc 1) 

Altdeutsch K blanc

Altdeutsch K bronzé

1) Als Sicherheits-Verglasung für Lichtausschnitte lieferbar
1) Possible as a safety glazing for apertures
1) Livrable comme verre de sécurité pour oculus

2) Bei View möglich
2) Possible for View 
2) Possible pour View
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Verglasungs-Kollektion

Glazing collection

Collection de vitrages

Ornament 504 weiß 1) 

Kathedral weiß

Silvit weiß 1) 2)

Ornament 504 white 1) 

Kathedral white

Silvit white 1) 2)

verre façonné 504 blanc 1) 

Blanc cathédrale

Silvit blanc 1) 2)
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Chinchilla weiß 1) 2)

Polar weiß 1) 

Eisblume 

Chinchilla white 1) 2)

Polar white 1) 

Ice Flower

Chinchila blanc 1) 2)

Polar blanc 1) 

Givré 

1) Als Sicherheits-Verglasung für Lichtausschnitte lieferbar
1) Possible as a safety glazing for apertures
1) Livrable comme verre de sécurité pour oculus

2) Bei View möglich
2) Possible for View 
2) Possible pour View
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Verglasungs-Kollektion

Glazing collection

Collection de vitrages

Thela weiß 1) 

Royal King weiß 1) 

Maris weiß 1) 

Thela white 1) 

Royal King white 1) 

Maris white 1) 

Thela blanc 1) 

Royal king blanc 1) 

Maris blanc 1) 
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Masterpoint weiß 1) 

Mastercarree weiß 1) 2)

Masterligne weiß 1) 

Masterpoint white 1) 

Mastercarree white 1) 2)

Masterligne white 1) 

Masterpoint blanc 1) 

Mastercarré blanc 1) 2)

Masterligne blanc 1) 

1) Als Sicherheits-Verglasung für Lichtausschnitte lieferbar
1) Possible as a safety glazing for apertures
1) Livrable comme verre de sécurité pour oculus

2) Bei View möglich
2) Possible for View 
2) Possible pour View
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Verglasungs-Kollektion

Glazing collection

Collection de vitrages

Nemo weiß 1) Nemo white 1) Nemo blanc 1) 

Satinato weiß 1) 2) Satinato white 1) 2) Verre satiné blanc 1) 2)

Uadi weiß 1) 2) Uadi white 1) 2) Uadi blanc 1) 2)
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Pave weiß 1) 2) Pave white 1) 2) Pavé blanc 1) 2)

Pave blau Pave blue Pavé bleu

Abweichend von den angegebenen 
Glastypen können auch ähnliche 
Ausführungen zum Tragen kommen.

Deviating from the mentioned 
glazings, also similar glass types can 
be executed.

Déviante de verres mentionés, on 
peut aussi exécuter des vitrages 
semblables.

1) Als Sicherheits-Verglasung für Lichtausschnitte lieferbar
1) Possible as a safety glazing for apertures
1) Livrable comme verre de sécurité pour oculus

2) Bei View möglich
2) Possible for View 
2) Possible pour View
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GlasgowDoule Liner Fourliner

Arezzo Avantgarde CurvesCrato3 x 9

Delta 1) Haldis

Verglasungs-Kollektion

Glazing collection

Collection de vitrages

Sandstrahl-Verglasungen für Design-Türen View und viele Türmodelle mit Lichtausschnitten

Sandblast glazing options for the Design door View and many other apertured models

Vitrage sablé pour les portes Design View et beaucoup de nos modèles à oculus vitrés
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Karo 2Jens Karofall Lines

Mallaig Matis Picco LinesOban

1)	Mit 2-fach Sandstrahlung 	

 (3D-Effekt)     
1) With double sandblasting 	

 (threedimensional effect)     
1) Double dessablage 		

	 (tridimensional effet)

Alle Sandstrahl-Verglasun-
gen sind Sicherheitsvergla-
sungen und erhalten 
zusätzlich eine unsichtbare 
Oberflächenbeschichtung 
zum Schutz gegen Schmutz 
und Fett.
Bei sandgestrahlten Gläsern 
Abb.: Heller Teil satiniert – 
dunkler Teil Klarglas. Auf 
Wunsch sind sämtliche Sand-
strahlverglasungen auch in 
umgekehrter Mattierung 
erhältlich. 

All sandblasted glazings 
are security glass and have 
an invisible surface coating 
as a protection against fat 
and dirt. 
Sandblasted glazings: The 
picture shows the posivite 
execution: The light part is 
satined – the dark part is 
clear glazing. If desired, all 
sandblasted glazings are 
available with an inverted 
matting. 

Tous verres sables sont un 
verre de sécurité et tous 
vitrages sables ont une 
protection invisible contre 
graisse et salissure.
Verres à sablage: L’image 
montre l’ exécution positive. 
La partie claire est satinée – 
la partie foncée est verre clair. 
Sur demande, tous vitrages 
sables sont disponible avec 
matage à l‘envers. 
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UrbinoTolosa Ullapool 1)

Spoleto Taro

Taveno

Verglasungs-Kollektion

Glazing collection

Collection de vitrages

Sandstrahl-Verglasungen für Design-Türen View und viele Türmodelle mit Lichtausschnitten

Sandblast glazing options for the Design door View and many other apertured models

Vitrage sablé pour les portes Design View et beaucoup de nos modèles à oculus vitrés

SpiderSegesta

Alle Sandstrahl-Verglasun-
gen sind Sicherheitsvergla-
sungen und erhalten 
zusätzlich eine unsichtbare 
Oberflächenbeschichtung 
zum Schutz gegen Schmutz 
und Fett.
Bei sandgestrahlten Gläsern 
Abb.: Heller Teil satiniert – 
dunkler Teil Klarglas. Auf 
Wunsch sind sämtliche Sand-
strahlverglasungen auch in 
umgekehrter Mattierung 
erhältlich. Zusätzlich sind 
individuelle Beschriftungen 
und Motive auf Anfrage als 
Sandstrahlung erhältlich.

All sandblasted glazings 
are security glass and have 
an invisible surface coating 
as a protection against fat 
and dirt. 
Sandblasted glazings: The 
picture shows the posivite 
execution: The light part is 
satined – the dark part is 
clear glazing. If desired, all 
sandblasted glazings are 
available with an inverted 
matting. In addition, indivi-
duel inscriptions and motifs 
are available as sandblasted 
glazings on request.

Tous verres sables sont un 
verre de sécurité et tous 
vitrages sables ont une 
protection invisible contre 
graisse et salissure.
Verres à sablage: L’image 

montre l’ exécution positive. 
La partie claire est satinée – 
la partie foncée est verre clair. 
Sur demande, tous vitrages 
sables sont disponible avec 
matage à l‘envers. En 
outre, des inscriptions et 
motifs individuels seront 
disponible comme vitrage 
sablé sur demande. 
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3 x 9 Curves Fourliner 2)

Snake

Haldis

Spider

Double Liner

Mallaig Picco Lines

Lines

Taveno

Sandstrahl-Verglasungen für Türmodelle View, Skyline und LA-1, LA-1D, LA-1B

Sandblast glazing options for the Design door View and many other apertured models

Vitrage sablé pour les portes Design View et beaucoup de nos modèles à oculus vitrés

1)	Mit 2-fach Sandstrahlung (3D-Effekt) 
2)	Passgenaue Linienführung für Typ Skyline 
	 2505-LB (s. Wohnraumtürenprospekt) 

1) With double sandblasting (threedimensional effect)   
2)	Accurate layout of the line for type Skyline 2505-LB
	 (see brochure for interior doors) 

1) Double dessablage (tridimensional effet) 
2)	Trace de la ligne approfondie pour type Skyline 	
 2505-LB (voyez notre documentation des portes 	
 intérieures) 
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Verglasungs-Kollektion

Glazing collection

Collection de vitrages

Typ 4002-B-LA
Florale

Typ 4004-Q-2LA
Corner

 Typ 4002-B-LA
Romantica

 Typ 4002-B-LA 
Classico

Sandstrahl-Verglasungen für Design- und Landhaustüren sowie weitere Türmodelle mit Lichtausschnitten

Sandblast glazing options for design- and country house doors and for further other apertured models

Vitrage sablé pour Design- et Landhaus portes et plusieurs autres de nos modèles à oculus vitrés

Flowers 
für  also for  aussi pour

Typ 1502-1LA
Typ 1502-2LA

Code-X
für  also for  aussi pour

Typ 1502-LA
Typ 1503-LA
Typ 1504-LA
Typ 2506-LA

alle LA

Frames
für  also for  aussi pour

Typ 1502-LA
Typ 1503-LA
Typ 1504-LA
Typ 2506-LA

alle LA

Swing
für  also for  aussi pour

Typ 1504-LA
Typ 2506-LA

Satinato
mit Facetten-Applikation
für  also for  aussi pour

Typ 1502-LA
Typ 1503-LA
Typ 1504-LA
Typ 2506-LA

alle LA

Alle Sandstrahl-Verglasungen sind Sicherheitsverglasungen.
All sandblasted glazings are security glass.
Tous verres sables sont un verre de sécurité.
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1)	 Senkrecht und waagerecht lieferbar.
1)	 Available in a horizontal or vertical layout.
1)	 Livrable dans le sens vertical ou horizontale.

Lieferbar für alle View-Modelle sowie für viele andere Türmodelle 

mit Lichtausschnitten. Weitere Stoffe von JAB Anstoetz nach Ihren 

individuellenEinrichtungswünschen auf Anfrage.

                       macht aus jeder Tür ein Unikat. Kleine Unregelmäßig-

keiten im Stoff sowie minimale Verläufe des Stoffes im Glas sind in 

jeder Tür anders.

Available for all View doorsas well as many other apertured models.

Additional fabric from JAB Anstoetz that will surely match your style 

of interior are available on request!

                       turns every door into a uniqueitem. Every door looks 

different due to small irregularities in the fabric and the slightly fuzzy 

run of the pattern.

Livrable pour tout les modèles View et beaucoup d’autres modèles 

à oculusvitrés. D’autres motifs personnalisés de JAB Anstoetz sont 

possibles sur demande spéciale.

                       fait de chaque porte un élément unique. De légères 

irrégularités, dans la maille des motifs du verre, rendent chaque 

porte différente.

In Klarglas eingelegte Stoffe

Fabric inserted in transparent glazing 

Dans le verre des insertions de motifs

| 1-7608-191 |
Origo

| 1-7490-145 |
Tress 1)

| 1-7777-269 |
Orlov

| 7490-2101 |
Tress 1)

| 1-7608-365 |
Origo
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